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Sicherheitshinweise
 � Lese die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinwei-

se sorgfältig und vollständig, bevor du das Produkt 
benutzt.

 � Gebe das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen 
Sicherheitshinweisen weiter.

 � Verwende das Produkt nicht, wenn es offensichtlich 
beschädigt ist.

 � Benutze das Produkt ausschließlich in Umgebungen, in 
denen die Bluetooth-Funk-Übertragung gestattet ist.

Gesundheitsschäden und Unfälle vermeiden 
 � Verwende das Produkt nicht in der Nähe von Wasser 

und setze es weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Ver-
wende das Produkt nicht in  der Nähe von offenem 
Feuer. Es besteht die Gefahr eines Brandes oder elek-
trischen Schlages.

 � Halte Produkt-, Verpackungs- und Zubehörteile von 
Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden. 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

Produktschäden und Störungen vermeiden
 � Die geeignete Umgebungstemperatur für den Betrieb 

des Produktes beträgt 0 bis 35° C. Setze es weder 
niedrigen noch hohen Temperaturen aus, um Verfor-
mungen zu vermeiden. Setze es keiner direkter Sonne-
neinstrahlung aus und betreibe es nicht in wärmeren 
Umgebungen wie Sauna oder aufgeheizten Fahrzeu-
gen sowie nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 
Heizung oder Kamin. 

 � Verwende das Produkt nicht bei einer Luftfeuchtigkeit 
über 90 % und setze es weder Regen noch Flüssigkeit-
en aus.

 � Verwende ausschließlich die mitgelieferten oder emp-
fohlenen Zusatzgeräte/Zubehörteile/Ersatzteile.

 � Reinige das Produkt ausschließlich mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

 � Behandele das Produkt sorgfältig und bewahre es an 
einem sauberen, staubfreien Ort auf.

 � Zerlege das Produkt nicht und versuche nicht, es zu 
öffnen oder zu reparieren. Benutze es bei Fehlfunktion 
nicht weiter und kontaktiere den Verkäufer oder Fein-
Tech, z.B. via E-Mail service@feintech.eu.

 � Bei längerer Nichtbenutzung solltest du das Produkt 
immer mit einer Ladung von etwa 50–70 % an einem 
kühlen, trockenen Ort aufbewahren, um den Akku zu 
schonen und seine Leistung zu erhalten.

Safety instructions
 � Read the operating instructions and safety instructions 

carefully and completely before using the product.
 � Always pass the product on to third parties together 

with these safety instructions.
 � Do not use the product if it is obviously damaged.
 � Only use the product in environments where Bluetooth 

wireless transmission is permitted.

Avoid damage to health and accidents 
 � Do not use the product near water and do not expose 

it to rain or moisture. Do not use the product near open 
flames. There is a risk of fire or electric shock.

 � Keep the product, packaging and accessories away 
from children and pets to avoid accidents. Risk of chok-
ing and suffocation.

Avoid product damage and malfunctions
 � The suitable ambient temperature for operating the 

product is 0 to 35° C. Do not expose it to low or high 
temperatures in order to avoid deformation. Do not ex-
pose it to direct sunlight and do not operate it in warm-
er environments such as saunas or heated vehicles or 
near heat sources such as heaters or fireplaces. 

 � Do not use the product in humidity levels above 90 % 

Éviter les dommages au produit et les dysfonction-
nements

 � La température ambiante appropriée pour le fonction-
nement du produit est de 0 à 35° C. Ne l‘exposez pas à 
des températures basses ou élevées afin d‘éviter toute 
déformation. Ne l‘exposez pas à la lumière directe du 
soleil et ne l‘utilisez pas dans des environnements plus 
chauds tels qu‘un sauna ou une voiture chauffée, ni à 
proximité de sources de chaleur telles qu‘un chauffage 
ou une cheminée. 

 � N‘utilise pas le produit dans des conditions d‘humidité 
supérieure à 90 % et ne l‘expose pas à la pluie ou à des 
liquides.

 � N‘utilise que les appareils/accessoires/pièces de re-
change fournis ou recommandés.

 � Nettoie le produit uniquement avec un chiffon doux et sec. 
Manipule le produit avec soin et conserve-le dans un 
endroit propre et exempt de poussière.

 � Ne démonte pas le produit et n‘essaie pas de l‘ouvrir ou 
de le réparer. En cas de dysfonctionnement, ne l‘utilise 
plus et contacte le vendeur ou FeinTech, par exemple 
par e-mail service@feintech.eu.

 � En cas de non-utilisation prolongée, tu dois toujours 
conserver le produit avec une charge d‘environ 50-70 
% dans un endroit frais et sec afin de préserver la batte-
rie et de maintenir ses performances.

and do not expose it to rain or liquids.
 � Only use the supplied or recommended accessories/

spare parts.
 � Only clean the product with a soft, dry cloth. 

Handle the product carefully and store it in a clean, dry, 
dust-free place.

 � Do not disassemble the product and do not attempt 
to open or repair it. If it malfunctions, stop using it and 
contact the seller or FeinTech, e.g. via e-mail service@
feintech.eu.

 � If the product is not used for a longer period of time, 
you should always store it in a cool, dry place with a 
charge of around 50-70% to protect the battery and 
maintain its performance.

Consignes de sécurité
 � Lis attentivement et intégralement le mode d’emploi 

et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit.
 � Transmets toujours le produit à des tiers en même 

temps que ces consignes de sécurité.
 � N’utilise pas le produit s’il est manifestement endom-

magé.
 � Utilise le produit uniquement dans des environne-

ments où la transmission radio Bluetooth est autorisée.

Éviter les problèmes de santé et les accidents 
 � N’utilisez pas le produit à proximité de l’eau et ne l’ex-

posez pas à la pluie ou à l’humidité. N’utilisez pas le 
produit à proximité d’une flamme nue. Il y a un risque 
d’incendie ou d’électrocution.

 � Tenir le produit, l’emballage et les accessoires hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques afin 
d’éviter les accidents. Risque d’ingestion et d’étouffe-
ment.



Istruzioni di sicurezza
 � Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente 

e completamente le istruzioni per l‘uso e le norme di 
sicurezza.

 � Consegnare sempre il prodotto a terzi insieme alle pre-
senti istruzioni di sicurezza.

 � Non utilizzare il prodotto se è palesemente danneg-
giato.

 � Utilizzare il prodotto solo in ambienti in cui è consenti-
ta la trasmissione wireless Bluetooth.

Evitare danni alla salute e incidenti 
 � Non utilizzare il prodotto in prossimità di acqua e non 

esporlo a pioggia o umidità. Non utilizzare il prodotto 
in prossimità di fiamme libere. C‘è il rischio di incendi o 
scosse elettriche.

 � Tenere il prodotto, l‘imballaggio e gli accessori lontano 
da bambini e animali domestici per evitare incidenti. 
Rischio di soffocamento.

Evitare danni e malfunzionamenti del prodotto
 � La temperatura ambiente adatta per il funzionamen-

to del prodotto è compresa tra 0 e 35° C. Non esporre 
il prodotto a temperature basse o elevate per evitare 
deformazioni. Non esporre il prodotto alla luce diretta 
del sole e non utilizzarlo in ambienti caldi come saune 
o veicoli riscaldati o vicino a fonti di calore come stufe 
o caminetti. 

 � Non utilizzare il prodotto con livelli di umidità superiori 
al 90% e non esporlo a pioggia o liquidi.

 � Utilizzare solo gli accessori/ricambi forniti o consigliati. 
Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciut-
to.

 � Maneggiare il prodotto con cura e conservarlo in un 
luogo pulito e privo di polvere.

 � Non smontare il prodotto e non tentare di aprirlo o 
ripararlo. In caso di malfunzionamento, smettere di 

usarlo e contattare il venditore o FeinTech, ad esempio 
via e-mail service@feintech.eu.

 � Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo perio-
do di tempo, è necessario conservarlo sempre in un 
luogo fresco e asciutto con una carica di circa il 50-70% 
per proteggere la batteria e mantenerne le prestazioni.

Instrucciones de seguridad
 � Lea detenida y completamente las instrucciones de uso 

y de seguridad antes de utilizar el producto.
 � Entregue siempre el producto a terceros junto con es-

tas instrucciones de seguridad.
 � No utilice el producto si presenta daños evidentes.
 � Utilice el producto únicamente en entornos en los que 

esté permitida la transmisión inalámbrica Bluetooth.

Evite daños a la salud y accidentes 
 � No utilice el producto cerca del agua ni lo exponga a 

la lluvia o la humedad. No utilice el producto cerca de 
llamas. Existe riesgo de incendio o descarga eléctrica.

 � Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios 
fuera del alcance de los niños y los animales domésti-
cos para evitar accidentes. Riesgo de atragantamiento 
y asfixia.

Evite daños en el producto y fallos de funcionamiento
 � La temperatura ambiente adecuada para el funciona-

miento del producto es de 0 a 35° C. No lo exponga a 
temperaturas bajas o altas para evitar deformaciones. 
No lo exponga a la luz solar directa y no lo utilice en 
ambientes calurosos como saunas o vehículos con ca-
lefacción o cerca de fuentes de calor como calefactores 
o chimeneas. 

 � No utilice el producto con niveles de humedad supe-
riores al 90 % y no lo exponga a la lluvia ni a líquidos.

 � Utilice únicamente los accesorios/piezas de repuesto 

suministrados o recomendados.
 � Limpie el producto únicamente con un paño suave y 

seco.
 � Manipule el producto con cuidado y guárdelo en un 

lugar limpio y sin polvo.
 � No desmonte el producto ni intente abrirlo o reparar-

lo. En caso de mal funcionamiento, deje de utilizarlo y 
póngase en contacto con el vendedor o con FeinTech, 
por ejemplo, a través del correo electrónico service@
feintech.eu.

 � Si el producto no se utiliza durante un periodo de tiem-
po prolongado, debe guardarlo siempre en un lugar 
fresco y seco con una carga de alrededor del 50-70% 
para proteger la batería y mantener su rendimiento.



ABT00101

Bluetooth 5.0 Audio Transmitter & Re-
ceiver mit Akku

Bedienungsanleitung

Vielen Dank dass Sie sich für unseren Bluetooth Audio-Ad-
apter entschieden haben. Mit diesem Gerät können Sie im 
Sender/Transmitter-Modus (TX) den Ton einer Audio-Quel-
le drahtlos übertragen und mit einem Bluetooth-Kopfhörer 
oder -Lautsprecher wiedergeben. Im Empfänger/Receiver-
Modus (RX) können Sie ein Bluetooth-Audio-Signal emp-
fangen und an einem Audioverstärker, kabelgebundenen 
Kopfhörer oder ähnlichem wiedergeben. Die Stromversor-
gung kann über den eingebauten Akku oder einen USB-A-
Anschluss erfolgen.

1. Lieferumfang:
 � Bluetooth Audio Transmitter & Receiver
 � SPDIF optisches Digital-Audio-Kabel mit Toslink-Ste-

cker
 � Analoges Audio-Kabel, 3,5 mm Klinken-Stecker
 � USB-Ladekabel mit USB-A- und USB-micro-Stecker
 � diese Anleitung

2. Überblick

1. Laustärke leiser (kurz drücken) / Titel zurück (lange drü-
cken) während einer Musikwiedergabe

2. MFB: 2 s gedrückt halten zum Einschalten / Ausschal-
ten, Pause / Fortsetzen während der Wiedergabe 

3. LED-Anzeige
4. Lautstärke lauter (kurz drücken) / Titel vor (lange drü-

cken) während einer Musikwiedergabe
5. Schalterstellung für Sender/Transmitter Modus TX
6. Schalterstellung für Empfänger /Receiver Modus RX
7. Pairing-Taste zum Aktiveren des Koppelungsmodus
8. Aux-Eingang und Ausgang für 3,5 mm Audiokabel
9. Optischer Digitaleingang, Audio-Signal wird gesendet
10. Optischer Digitalausgang, empfangenes Signal wird 

hier ausgegeben.
11. USB-micro Anschluss zum Betrieb / Laden des Akkus

Hinweis: Im TX-Modus haben die Tasten 1,2, 4 keine Funk-
tion (außer Ein-/Ausschalten durch Taste 2)

3. Pairing/ Kopplungsmodus
Damit sich 2 Bluetooth-Geräte miteinander verbinden kön-
nen, müssen Sie diese erstmals koppeln und das Pairing 
manuell aktivieren. Beim nächsten Einschalten erfolgt die 
Kopplung dann automatisch. Die Verbindungen werden 
solang gespeichert, bis der Modus (TX/RX) gewechselt wird.

Bitte achten Sie beim erstmaligen Koppeln darauf, dass son-
stige Bluetooth-Geräte im Haus ausgeschaltet sind.

Für das Rücksetzen des Verbindungsspeichers bitte den 
Modus innerhalb von 3 Sekunden nach dem Ausschalten 
wechseln (z.B. Ausschalten - Schalter von TX auf RX schie-
ben) Dann für kurze Zeit Einschalten, Ausschalte und ge-
wünschten Modus einstellen.

3.1 Verwenden des Transmitter-Modus TX
Schieben Sie bei ausgeschaltetem Gerät den 
Schalter  auf TX. Drücken Sie dann den MFB 2 Se-
kunden lang, um den ABT00101 einzuschalten. 
Drücken Sie kurz die Pairing-Taste, um in den Kopplungs-
modus zu gelangen. Die LED blinkt dann gleichmäßig und 
schnell in blau. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres 
Geräts (Bluetooth-Kopfhörer, -Lautsprecher oder -Empfän-
ger usw.) in den Kopplungsmodus. Bei den meisten Geräten 
blinkt dann eine LED abwechselnd rot/blau oder nur blau.  
Nach ca. 5–30 Sekunden ist der ABT00101 mit Ihrem 
Gerät verbunden. Die LED blinkt dann langsam blau.  
Verbinden Sie den ABT00101 dann per 3,5-mm-Audiokabel 
oder Toslink-Kabel mit einer Audioquelle, z.B. Fernseher, Ra-
dio, Spielkonsole.

Hinweis: Die blaue LED kann unterschiedlich blinken und 
zeigt dadurch den genutzten Audio-Codec an, siehe An-
hang. Der ABT00101 versucht, zuerst die Verbindung im 

hochwertigsten Codec aptX-HD herzustellen, dann aptX 
Low Latency usw. (Ausnahme siehe Punkt 8.) 

Beim Einstecken des Audiokabels wird automatisch in die 
jeweilige Betriebsart (optische Digitalverbindung oder ana-
log) geschaltet.

3.2 Multipoint mit 2 Kopfhörern
Führen Sie die Kopplung des ersten Gerätes zunächst wie 
zuvor in 3.1 beschrieben durch. Drücken Sie anschließend 
kurz die Pairing-Taste. Die blaue LED blinkt wieder schnell 
und zeigt den Pairing-Modus an. Schalten Sie nun ein zwei-
tes Bluetooth-Gerät (z.B. Kopfhörer) ebenfalls in den Pairing-
Modus. Nach 5–30 Sekunden wird es gekoppelt. Die LED 
leuchtet nun konstant grün. Sie können nun z.B. mit 2 Kopf-
hörern Musik zugleich hören.

Hinweis: Sollte es beim ersten Mal nicht funktionieren, schal-
ten sie bitte den ABT00101 aus und führen die Schritte 3.1 
/ 3.2 erneut aus. Einige wenige Bluetooth-Geräte unterstüt-
zen Multipoint nicht. 

3.3 Verwenden des Empfänger-/Receiver-Modus RX
Schieben Sie bei ausgeschaltetem Gerät den 
Schalter  auf RX. Drücken Sie dann den MFB 2 Se-
kunden lang, um den ABT00101 einzuschalten. 
Drücken Sie kurz die Pairing-Taste, um in den Kopplungs-
modus zu gelangen. Die LED blinkt dann gleichmäßig und 
schnell in rot und blau. Schalten Sie die Bluetooth-Funk-
tion Ihres Geräts (Mobiltelefon, Notebook, PC usw.) in den 
Kopplungsmodus. Bei Android-Smartphones finden Sie die 
Funktion unter den Bluetooth-Einstellungen „Neues Gerät 
koppeln“. Wählen Sie auf Ihrem iOS-Gerät „Einstellungen“ 
> „Bluetooth“, und aktivieren Sie Bluetooth. Nachdem der 
FeinTech-ABT00101 gefunden wurde, tippen Sie zum Kop-
peln auf den Gerätenamen. Anschließend verbinden Sie Ihr 
Audiogerät (HiFi-Verstärker, Autoradio, o.ä.) über den analo-
gen 3,5 mm Anschluss oder digital via Toslink.



Hinweis: Die blaue LED kann unterschiedlich blinken und 
zeigt dadurch den genutzten Audio-Codec an, siehe An-
hang.

Falls ein Passwort abgefragt wird, geben Sie „0000“, „1234“, 
„8888“ oder „1111“ ein. 

3.4 Multipoint mit 2 Telefonen
Führen Sie die Kopplung des ersten Gerätes zunächst wie 
zuvor in 3.3 beschrieben durch. Drücken Sie anschließend 
kurz die Pairing-Taste. Die LED blinkt wieder schnell in blau 
& rot und zeigt den Pairing-Modus an. Aktivieren Sie nun 
Bluetooth an einem zweiten Smartphone und suchen Sie 
nach neuen Geräten. Sobald der FeinTech-ABT00101 erkannt 
wurde, tippen Sie auf diesen Namen. Es sind nun 2 Quellen 
gekoppelt und die LED leuchtet konstant grün.

Hinweis: Es ist nur die Musikwiedergabe von einem Gerät 
zur Zeit möglich. Erst wenn das Abspielen des einen Geräts 
pausiert, wird Musik vom zweiten wiedergegeben. Auch 
hier wird versucht, die bestmögliche Wiedergabe per aptX-
HD durchzuführen. Eine Signalisierung durch die LED erfolgt 
nicht.

4. Laden
Wenn die LED rot blinkt, muss der Akku geladen werden. 
Schließen Sie dazu das Gerät an eine USB-Buchse eines 
Computers oder eine USB-Ladegerätes an. Die vollständige 
Aufladung dauert bis zu 2 Stunden. Während des Ladens 
leuchtet die LED dauerhaft rot. 

Hinweis: Eine Bluetooth-Verbindung ist auch während 
des Ladens möglich. Der Audio-Codec wird aber nicht an-
gezeigt.

5. Zurücksetzen (Reset)
Um den ABT00101 zurückzusetzen, halten Sie die Einschalt-
taste gedrückt, während Sie das Ladekabel einstecken.

6. Speicher löschen, wenn Kopplung nicht funktion-
iert

Falls das Pairing fehlschlägt, kann es nötig sein den Speicher 
zu löschen. Dazu den ABT00101 über die große MFB-Taste 
ausschalten und innerhalb von 3 Sekunden den Modus 
wechseln. Wenn also TX eingestellt war, ausschalten und 
sofort auf den RX-Modus umstellen. Schalten Sie dann den 
ABT00101 wieder kurz ein und dann aus. Dadurch sind die 
Verbindungsinformationen gelöscht. Stellen Sie nun den 
gewünschten Modus (TX oder RX) ein und koppeln Sie Ihr  
Gerät neu. 

7. Bedeutung der LED-Anzeige

Einschalten LED leuchtet 2 x blau

Ausschalten LED leuchtet 2 x rot

Pairing-Modus
LED blinkt blau (TX-Modus)

LED blinkt rot & blau (RX-Modus)

Standby,
nicht verbunden 

LED blinkt 1 x pro Sekunde blau (TX)

LED blinkt 2 x pro Sekunde blau (RX)

Standby, 
verbunden

LED leuchtet konstant blau

Multipoint-Modus LED leuchtet grün

Akku schwach LED blinkt rot

Akkuladung LED leuchtet konstant rot

Akku voll geladen Rote LED aus

benutzter 
Codec*

aptX-HD blinkt blau 4x alle 10 s
aptX-LL blinkt blau 3x alle 10 s
aptX blinkt blau 2x alle 10 s
AAC blinkt blau 6x alle 10 s
SBC blinkt blau 1x alle 10 s

8. aptX HD deaktivieren

Falls Sie statt hochwertiger Audioqualität in aptX HD statt-
dessen aptX Low Latency bevorzugen, können Sie aptX HD 
am ABT00101 wie folgt deaktivieren: Halten Sie die Multi-
funktionstaste ca. 8 Sekunden gedrückt, bis die LED 1 x grün 
leuchtet. aptX HD ist dann deaktiviert und aptX Low Latency 
wird als Codec priorisiert. Zum erneuten Aktivieren von aptX 
HD halten Sie die Multifunktionstaste für 8 Sekunden ge-
drückt, bis die LED 2 x grün leuchtet.

9. Technische Daten

Bluetooth 5.0 Chipset: CSR 8675

Unterstützte Profile: A2DP, AVRCP

Unterstützte Codecs*: 

 � RX-Modus: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, AAC, SBC
 � TX-Modus: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, SBC

Akku-Betriebszeit AUX: RX ca. 17.5 h, TX ca. 20 h

 SPDIF: RX ca. 12.5 h, TX ca. 14 h

Batterie-Kapazität: 350 mAh / 3.7 V

Ladezeit: ca. 2 Stunden

Abmessungen: 70 x 70 x 22 mm

Bluetooth Class II: Reichweite 10 m, EIRP max. 5.78 dBm

Bluetooth Frequenz: 2402–2480 MHz

Qualcomm aptX, CSR8675 sind Produkte von Qualcomm Technologies, Inc.

10. Entsorgungshinweis   
Denken Sie an den Schutz der Umwelt. Gebrauchte 
Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht zum 
Hausabfall gegeben werden. Das Gerät enthält 

wertvolle Rohstoffe, die wieder verwendet werden kön-
nen. Geben Sie das Gerät deshalb zur Entsorgung an einer 
entsprechenden Annahmestelle ab.

11. CE-Konformitätserklärung
Wir erklären dass dieses Produkt mit den Regeln 
folgender EU Direktiven (einschließlich aller an-

wendbaren Änderungen) konform ist:

 � 2014/53/EU “radio equipment – RED” 
 � 2011/65/EU “RoHS2” 
 � 2001/95/EC “General Product Safety Directive”

Bitte kontaktieren Sie uns für eine formale Konformitäts-
erklärung oder besuchen Sie  https://feintech.eu/ce.

FeinTech by Spreewald Kommunikationstechnik GmbH,  
Radensdorfer Hauptstr. 45 a • 15907 Lübben • Deutschland

info@feintech.eu • Service Hotline +49 3546 239 8855



ABT00101

Bluetooth 5.0 Audio Transmitter & 
Receiver

Instruction manual
 
Thank you for choosing our Bluetooth audio adapter. With 
this device, you can wirelessly transmit the sound of an au-
dio source in transmitterr mode (TX) and play it back with 
a Bluetooth headset or speaker. In Receiver mode (RX), you 
can receive a Bluetooth audio signal form a smartphone or 
similiar and play it back on an audio amplifier, wired headset, 
or the like. Power can be supplied from the built-in battery 
or an USB-A port.

1. Scope of delivery:
 � Bluetooth Audio Transmitter & Receiver
 � SPDIF optical digital audio cable, Toslink connector
 � Analog audio cable, 3.5 mm jack plug
 � USB charging cable with USB-A and USB-micro con-

nector
 � this manual

2. Overview

1. Volume down (short press) / track back (press long) 
during music playback

2. MFB: Press and hold button for 2 s to switch on/off  
Pause / Resume during playback 

3. LED indicator
4. Volume up (short press) / track forward (press long) 

during music playback
5. Switch position to TX for transmitter mode
6. Switch position to RX for receiver mode 
7. Button for activating the pairing mode

8. AUX input and output for 3.5 mm audio cable
9. Optical digital input, this audio signal is transmitted
10. Optical digital output, received signal is output here
11. USB-micro connector for powering or battery-charg-

ing 

Note: In TX mode, keys 1,2, 4 have no function (except for 
switching on/off by key 2).

3. Pairing/coupling mode
In order to connect 2 Bluetooth devices with each other, 
you must pair them for the first time and activate pairing 
manually. The next time you switch on the device, the 
pairing will then take place automatically. The connection 
information is stored until the mode (TX/RX) is changed.

When pairing for the first time, please make sure that other 
Bluetooth audio devices in the house are switched off.

For resetting the connection memory, please change the 
mode within 3 seconds after switching off (e.g. switch off - 
slide switch from TX to RX) Then switch on for a short time, 
switch off and set the desired mode.

3.1 Using the Transmitter Mode TX)
When the unit is switched off, slide the switch to TX. 
Then press and hold the MFB for 2 seconds to turn on the 
ABT00101. Briefly press the pairing button to enter pairing 
mode. The LED will then flash evenly and rapidly in blue. 
Switch the Bluetooth function of your device (Bluetooth 
headphones, speaker or receiver, etc.) to pairing mode. On 
most devices, an LED will flash alternately red/blue or blue 
only to signal pairing mode. After about 5–30 seconds, the 
ABT00101 will be connected to your device. The LED then 
flashes slowly in blue. Connect the ABT00101 to an audio 
source, e.g. TV, radio, game console, using a 3.5 mm audio 
cable or Toslink cable.

Note: The blue LED may blink differently to indicate the au-

dio codec in use, see appendix. The ABT00101 always tries 
to establish the connection in the highest quality codec 
aptX-HD first, then aptX Low Latency and so on.

When the audio cable is plugged in, the system automat-
ically switches to the respective operating mode (optical 
digital connection or analogue).

3.2 Multipoint with 2 headphones
Initially couple the first device as previously described in 3.1. 
Then briefly press the pairing button. The blue LED flashes 
quickly again and indicates the pairing mode. Now switch a 
second Bluetooth device (e.g. headphones) to pairing mode 
as well. After 5–30 seconds it is paired. The LED now lights 
up constantly green. You can now listen to music with 2 
headphones at the same time.

Note: If it does not work the first time, please switch off 
the ABT00101 and carry out steps 3.1 / 3.2 again. A few 
Bluetooth devices do not support Multipoint. 

3.3 Using the Receiver Mode (RX)
With the unit turned off, slide the switch to RX. Then press 
and hold the MFB for 2 seconds to turn on the ABT00101. 
Briefly press the pairing button to enter pairing mode. 
The LED will then flash evenly and rapidly in red and blue. 
Switch the Bluetooth function of your device (mobile 
phone, notebook, PC, etc.) to pairing mode. For Android 
smartphones, you can find the function under the Blue-
tooth settings „Pair new device“. On your iOS device, select 
Settings > Bluetooth and enable Bluetooth. After the Fein-
Tech-ABT00101 is found, tap the device name to pair. Then 
connect your audio device (HiFi amplifier, car radio, etc.) via 
the analogue 3.5 mm connection or digitally via Toslink.

Note: The blue LED can blink differently to indicate the 
audio codec used, see appendix. 
If a password is requested, enter „0000“, „1234“, „8888“ or 
„1111“. 



3.4 Multipoint with 2 telephones
Initially couple the first device as previously described in 
3.3. Then briefly press the pairing button. The LED flashes 
quickly again in blue & red and indicates the pairing mode. 
Now activate Bluetooh on a second smartphone and search 
for new devices. Once the FeinTech-ABT00101 is detected, 
tap this name. There are now 2 sources paired and the LED 
is constantly green.

Note: Only one device can play music at a time. Music from 
the second device will not be played until the first device is 
paused. Here, too, the best possible playback is attempted 
using aptX-HD. The LED is lit green, there is no Codec 
signalling by the LED.

4. charging
If the LED flashes red, the battery must be charged. To do 
this, connect the device to a USB socket on a computer or 
USB charger. Full charging will take up to 2 hours. During 
charging, the LED will be permanently red. The red LED 
goes out when fully charged. 

Note: A Bluetooth connection is also possible during 
charging.

5. Reset
To reset the ABT00101, press and hold the power button 
while plugging in the charger cable. 

6. Clear the memory if pairing fails!
If pairing fails, it may be necessary to clear the memory. To 
do this, switch off the ABT00101 using the large MFB button 
and change the mode within 3 seconds. So if TX was set, 
switch off and immediately switch to RX mode. Then switch 
the ABT00101 on again briefly and then off. This clears the 
connection information. Now set the desired mode (TX or 
RX) and re-pair your unit.

7. LED-Indicator

Power on LED flashes 2 x blue
Power off LED flashes 2 x red

Pairing-Mode
LED flashes blue (TX-mode)
LED flashes red & blue (RX-mode)

Standby, not
conneced 

LED flashes 1x per second blue (TX)
LED flashes 2x per second blue (RX)

Standby, connected solid blue LED
Multipoint mode solid green LED 
Battery low LED flashes red
Battery charging solid red LED 
Fully charged red LED turns off

Connected working 
mode, Codec

aptX-HD blinks blue 4x every 10 s
aptX-LL blinks blue 3x every 10 s
aptX blinks blue 2x every 10 s
AAC blinks blue 6x every 10 s
SBC blinkt blue 1x every 10 s

8. Deactivate aptX HD
If you prefer aptX Low Latency instead of high quality audio 
in aptX HD, you can deactivate aptX HD on the ABT00101 as 
follows: Press and hold the multifunction button for approx. 
8 seconds until the LED lights up green 1 x. aptX HD is then 
deactivated and aptX Low Latency is prioritised as a codec. 
To reactivate aptX HD, press and hold the multifunction but-
ton for 8 seconds until the LED lights up 2 x green.

9. Technical data

Bluetooth 5.0 Chipset: CSR 8675

Supported profile: A2DP, AVRCP

Supported Codecs*: 

 � RX-mode: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, AAC, SBC
 � TX-mode: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, SBC

Battery working time AUX: RX ca. 17.5 h, TX ca. 20 h

 SPDIF: RX ca. 12.5 h, TX ca. 14 h

Battery capacity: 350 mAh / 3.7 V

Charging time: approx.  2 hours

Dimensions: 70 x 70 x 22 mm

Bluetooth Class II: range 10 m, EIRP max. 5.78 dBm

Bluetooth frequency: 2402–2480 MHz

Qualcomm aptX y CSR8675 are  products of Qualcomm Technologies, Inc.

10. Disposal instructions
Remember to protect the environment. Used electri-
cal and electronic appliances must not be disposed 
of with household waste. The appliance contains 
valuable raw materials that can be reused. You must 

therefore take the appliance to an appropriate collection 
point for disposal.

11. CE declaration
We declare that this product complies with the 
rules of the following EU directives (including all 

applicable amendments):

 � 2014/53/EU “radio equipment - RED” 
 � 2011/65/EU “RoHS2” 
 � 2001/95/EC “General Product Safety Directive”

Please contact us for a formal declaration of conformity or 
visit https://feintech.eu/ce.

FeinTech by Spreewald Kommunikationstechnik GmbH, 

Radensdorfer Hauptstr. 45 a • 15907 Lübben • Germany

info@feintech.eu • +49 3546 39 8855



ABT00101

Émetteur et récepteur audio Bluetooth 
5.0

Manuel d‘utilisation

Merci d‘avoir choisi notre adaptateur audio Bluetooth. Avec 
cet appareil, vous pouvez transmettre sans fil le son d‘une 
source audio en mode émetteur (TX) et le lire avec un casque 
ou un haut-parleur Bluetooth. En mode Récepteur (RX), vous 
pouvez recevoir un signal audio Bluetooth d‘un smartphone 
ou similaire et le lire sur un amplificateur audio, un casque 
filaire ou similaire. L‘alimentation peut être fournie par la bat-
terie intégrée ou par un port USB-A.

1. Contenu de la livraison :
 � Émetteur et récepteur audio Bluetooth
 � Câble audio numérique optique SPDIF, connecteur 

Toslink
 � Câble audio analogique, prise jack 3,5 mm
 � Câble de chargement USB avec connecteur USB-A et 

micro USB
 � ce manuel

2. Vue d’ensemble

1. Réduction du volume (courte pression) / retour piste 
(longue pression) pendant la lecture de la musique

2. MFB: Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 s pour allumer/éteindre 
Pause / Reprise pendant la lecture 

3. témoin DEL
4. Augmenter volume (courte pression) / avancer la piste 

(longue pression) pendant la lecture de la musique
5. Passer en position TX pour le mode émetteur
6. Commuter la position sur RX pour le mode récepteur 
7. Bouton d’activation du mode d’appairage
8. Entrée et sortie AUX pour câble audio 3,5 mm
9. Entrée numérique optique, ce signal audio est transmis
10. Sortie numérique optique, le signal reçu est émis ici

11. Connecteur USB-micro pour l’alimentation ou la 
charge de la batterie 

Note: En mode TX, les touches 1, 2, 4 n’ont pas de fonction 
(à l’exception de la mise en marche/arrêt par la touche 2).

3. Mode paiement/couplage
Pour connecter 2 appareils Bluetooth l’un à l’autre, vous 
devez les jumeler pour la première fois et activer le jume-
lage manuellement. La prochaine fois que vous allumerez 
l’appareil, le couplage s’effectuera automatiquement. Les 
informations de connexion sont stockées jusqu’à ce que le 
mode (TX/RX) soit modifié.

Lors du premier couplage, veuillez vous assurer que les 
autres appareils audio Bluetooth de la maison sont éteints.

Pour réinitialiser la mémoire de connexion (reset), veuillez 
changer de mode dans les 3 secondes qui suivent la mise 
hors tension (par exemple, mise hors tension - commu-
tateur à glissière de TX à RX), puis mettez sous tension 
pendant un court instant, mettez hors tension et réglez le 
mode souhaité.

3.1 Utilisation du mode émetteur TX)
Lorsque l’appareil est éteint, faites glisser l’interrupteur sur 
TX. Appuyez ensuite sur le MFB et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes pour allumer l’ABT00101. Appuyez 
brièvement sur le bouton d’appairage pour passer en 
mode d’appairage. La DEL clignotera alors uniformément 
et rapidement en bleu. Passez la fonction Bluetooth de 
votre appareil (casque Bluetooth, haut-parleur ou récepteur 
Bluetooth, etc.) en mode de couplage. Sur la plupart des 
appareils, une DEL clignote alternativement rouge/bleu 
ou bleu seulement pour signaler le mode de couplage. 
Après environ 5 à 30 secondes, l’ABT00101 sera connecté 
à votre appareil. La LED clignote alors lentement en bleu. 
Connectez l’ABT00101 à une source audio, par exemple TV, 

radio, console de jeux, en utilisant un câble audio de 3,5 
mm ou un câble Toslink.

Remarque: La LED bleue peut clignoter différemment pour 
indiquer le codec audio utilisé, voir annexe. L’ABT00101 
essaie toujours d’établir la connexion dans le codec 
aptX-HD de la plus haute qualité, puis aptX Low Latency et 
ainsi de suite.

Lorsque le câble audio est branché, le système passe auto-
matiquement au mode de fonctionnement correspondant 
(connexion numérique optique ou analogique).

3.2 Multipoint avec 2 écouteurs
Coupler d’abord le premier appareil comme décrit au point 
3.1. Appuyez ensuite brièvement sur le bouton d’appairage. 
La LED bleue clignote à nouveau rapidement et indique 
le mode d’appairage. Passez maintenant un deuxième 
appareil Bluetooth (par exemple un casque d’écoute) en 
mode d’appairage également. Après 5 à 30 secondes, il est 
appairé. La LED s’allume maintenant en permanence en 
vert. Vous pouvez maintenant écouter de la musique avec 2 
écouteurs en même temps.

Remarque: Si cela ne fonctionne pas la première fois, 
éteignez l’ABT00101 et exécutez à nouveau les étapes 3.1 / 
3.2. Certains appareils Bluetooth ne prennent pas en charge 
Multipoint. 

3.3 Utilisation du mode récepteur (RX)
Lorsque l’appareil est éteint, faites glisser l’interrupteur sur 
RX. Appuyez ensuite sur le MFB et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes pour allumer l’ABT00101.

Appuyez brièvement sur le bouton d’appairage pour passer 
en mode d’appairage. La DEL clignotera alors uniformé-
ment et rapidement en rouge et bleu. Passez la fonction 
Bluetooth de votre appareil (téléphone mobile, ordinateur 
portable, PC, etc.) en mode de couplage. Pour les smart-



phones Android, vous trouverez la fonction sous les para-
mètres Bluetooth “Pair new device”. Sur votre appareil iOS, 
sélectionnez Paramètres > Bluetooth et activez Bluetooth. 
Une fois le FeinTech-ABT00101 trouvé, appuyez sur le nom 
de l’appareil à associer. Connectez ensuite votre appareil 
audio (amplificateur HiFi, autoradio, etc.) via la connexion 
analog 3,5 mm ou numérique via Toslink.

Note: La LED bleue peut clignoter différemment pour indi-
quer le codec audio utilisé, voir annexe. Si un mot de passe 
est demandé, entrez “0000”, “1234”, “8888” ou “1111”. 

3.4 Multipoint avec 2 téléphones
Coupler d’abord le premier appareil comme décrit au point 
3.3. Appuyez ensuite brièvement sur le bouton d’appairage. 
La LED clignote à nouveau rapidement en bleu et rouge et 
indique le mode d’appairage. Maintenant, activez Bluetooth 
sur un deuxième smartphone et recherchez de nouveaux 
appareils. Une fois que le FeinTech-ABT00101 est détecté, 
appuyez sur ce nom. Il y a maintenant 2 sources appariées 
et la LED est constamment verte (il n’y a pas de signalisation 
Codec).

Remarque: Un seul appareil peut jouer de la musique à la 
fois. La musique du 2. appareil ne sera pas diffusée tant 
que le 1. appareil n’aura pas été mis en pause. Ici aussi, la 
meilleure lecture possible est tentée avec aptX-HD.

4. chargement
Si la LED rouge clignote, la batterie doit être chargée. Pour 
ce faire, connectez l’appareil à une prise USB d’un ordinateur 
ou d’un chargeur USB. Une charge complète peut prendre 
jusqu’à 2 heures. Pendant la charge, la LED est allumée en 
rouge en permanence. La LED rouge s’éteint lorsque la 
batterie est complètement chargée. 

Remarque: Une connexion Bluetooth est également pos-
sible pendant la charge.

5. Réinitialiser
Pour réinitialiser l’ABT00101, appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton marche/arrêt tout en branchant le câble du 
chargeur. 

6. Effacez la mémoire si le jumelage échoue !
Si le jumelage échoue, il peut être nécessaire d’effacer 
la mémoire. Pour ce faire, éteignez l’ABT00101 à l’aide 
du grand bouton MFB et changez de mode dans les 3 
secondes. Ainsi, si le mode TX a été réglé, éteignez l’appareil 
et passez immédiatement au mode RX. Puis rallumez 
brièvement l’ABT00101, puis éteignez-le. Cela efface les 
informations de connexion. Réglez maintenant le mode 
souhaité (TX ou RX) et réappariez votre appareil.

7. LED-Indicator& technical data

Mise sous tension LED clignote2 x bleu
Mise hors tension LED clignote 2 x rouge

Pairing-Mode
LED clignote blue (mode TX)
LED clignote rouge & bleu (mode RX)

Standby, non
connecté 

LED clignote 1x par seconde bleu (TX)

LED clignote 2x par seconde bleu (RX)

Standby, connecté LED bleu fixe
Mode Mulipoint LED verte fixe
Batterie faible LED clignote rouge
Charge de la bat-
terie

LED rouge fixe 

batterie complète-
ment chargée

LED rouge s’éteint

Mode de 
con-
nexion 
Codec

aptX-HD clignote blue 4x toutes les 10 sec-
ondes

aptX-LL clignote blue 3x / 10 s
aptX clignote blue 2x / 10 s
AAC clignote blue 6x / 10 s
SBC clignote blue 1x / 10 s

8. désactiver aptX HD
Si vous préférez l’aptX Low Latency à la haute qualité au-
dio de l’aptX HD, vous pouvez désactiver l’aptX HD sur 
l’ABT00101 comme suit : Appuyez sur le bouton multifonc-
tion et maintenez-le enfoncé pendant environ 8 secondes 
jusqu’à ce que le voyant s’allume 1 fois en vert. aptX HD est 
alors désactivé et aptX Low Latency est priorisé comme 
codec. Pour réactiver aptX HD, appuyez sur le bouton multi

9. données techniques

Bluetooth 5.0 Chipset: CSR 8675

Profil supporté:  A2DP, AVRCP

Codecs supportés: 

 � mode RX: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, AAC, SBC
 � mode TX: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, SBC

Temps de travail AUX: RX env. 17.5 h, TX env. 20 h

de la batterie SPDIF: RX env. 12.5 h, TX env. 14 h

Capacité batterie: 350 mAh / 3.7 V

Temps de charge: env. 2 h

Dimensions: 70 x 70 x 22 mm

Bluetooth Classe: Class II, portée du signal 10 m,  
 EIRP max. 5.78 dBm

Bluetooth fréq.: 2402–2480 MHz

Qualcomm aptX et CSR8675 sont des produits de Qualcomm Technologies, Inc..

10. Conseil de mise au rebut 
Pensez à la protection de l’environnement. Les appa-
reils électriques et électroniques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers. L’appareil 
contient des matières premières précieuses qui peu-

vent être réutilisées. Déposez donc l’appareil à un point de 
collecte approprié pour son élimination.

11. Déclaration CE
Nous déclarons que ce produit est conforme aux 
règles des directives européennes suivantes (y 

compris tous les amendements applicables) :

 � 2014/53/EU “ équipements radio - RED “ (équipement 
radio) 

 � 2011/65/EU “RoHS2” (directive sur les substances dan-
gereuses) 

 � 2001/95/CE “Directive sur la sécurité générale des pro-
duits”

Veuillez nous contacter pour obtenir une déclaration de con-
formité formelle ou visitez https://feintech.eu/ce.

FeinTech by Spreewald Kommunikationstechnik GmbH, 

Radensdorfer Hauptstr. 45 a • 15907 Lübben • Allemagne

info@feintech.eu • +49 3546 39 8855



ABT00101
Trasmettitore e ricevitore audio Bluetooth 
5.0

Manuale di istruzioni

Grazie per aver scelto il nostro adattatore audio Bluetooth. 
Con questo dispositivo, è possibile trasmettere in modalità 
wireless il suono di una sorgente audio in modalità tran-
smitterr (TX) e riprodurlo con un auricolare o un altoparlante 
Bluetooth. In modalità Ricevitore (RX), è possibile ricevere 
un segnale audio Bluetooth da uno smartphone o simile e 
riprodurlo su un amplificatore audio, cuffie cablate o simili. 
L‘alimentazione può essere fornita dalla batteria integrata o 
da una porta USB-A.

1. Contenuto della fornitura:
 � Trasmettitore e ricevitore audio Bluetooth
 � Cavo audio digitale ottico SPDIF, connettore Toslink
 � Cavo audio analogico, spina jack da 3,5 mm
 � Cavo di ricarica USB con USB-A e connettore USB-micro 

USB
 � questo manuale

2. Connessioni e funzioni

1. Volume verso il basso (pressione breve) /traccia indie-
tro (pressione lunga) durante la riproduzione musicale

2. MFB : Tenere premuto il pulsante per 2 s per accende-
re/spegnere, Pausa / Ripresa durante la riproduzione 

3. Indicatore LED
4. Volume su (pressione breve) /traccia in avanti (pressio-

ne lunga) durante la riproduzione musicale
5. Commutazione della posizione su TX per il modo tra-

smettitore
6. Commutare la posizione su RX per il modo ricevitore 
7. Pulsante per attivare la modalità di accoppiamento
8. Ingresso e uscita AUX per cavo audio da 3,5 mm

9. Ingresso ottico-digitale, questo segnale audio viene 
trasmesso

10. L’uscita digitale ottica, il segnale viene emesso qui
11. Micro connettore USB per l’alimentazione o la ricarica 

della batteria 

Nota: In modalità TX, i tasti 1, 2, 4 non hanno alcuna funzio-
ne (eccetto per l’accensione/spegnimento tramite il tasto 2).

3. 3. Modo accoppiamento/accoppiamento
Per collegare tra loro 2 dispositivi Bluetooth, è necessa-
rio associarli per la prima volta e attivare manualmente 
l’accoppiamento. Alla successiva accensione del dispositivo, 
l’accoppiamento avverrà automaticamente. Le informazioni 
di connessione vengono memorizzate fino al cambio di 
modalità (TX/RX).

Quando si esegue l’accoppiamento per la prima volta, 
assicurarsi che gli altri dispositivi audio Bluetooth in casa 
siano spenti.

Per resettare la memoria di connessione, si prega di 
cambiare il modo entro 3 secondi dopo lo spegnimento (es. 
spegnimento - interruttore a scorrimento da TX a RX) Poi 
accendere per un breve periodo, spegnere e impostare il 
modo desiderato.

3.1 Uso del modo Trasmettitore TX)
Quando l’unità è spenta, far scorrere l’interruttore su TX. 
Quindi tenere premuto il pulsante MFB per 2 secondi per 
accendere l’ABT00101. Premere brevemente il pulsante di 
accoppiamento per entrare in modalità di accoppiamento. Il 
LED lampeggerà in blu in modo uniforme e rapido. Passare 
dalla funzione Bluetooth del dispositivo (cuffie, altoparlante 
o ricevitore Bluetooth, ecc.) alla modalità di accoppiamento. 
Sulla maggior parte dei dispositivi, un LED lampeggia alter-
nativamente rosso/blu o blu solo per segnalare la modalità 
di accoppiamento. Dopo circa 5-30 secondi, l’ABT00101 sarà 
collegato al dispositivo. Il LED lampeggia lentamente in blu. 

Collegare l’ABT00101 ad una sorgente audio, ad esempio 
TV, radio, console di gioco, utilizzando un cavo audio da 3,5 
mm o un cavo Toslink.

Nota: Il LED blu potrebbe lampeggiare in modo diverso 
per indicare il codec audio in uso, vedere l’appendice. 
L’ABT00101 cerca sempre di stabilire la connessione in un 
codec di altissima qualità aptX-HD prima, poi aptX Low La-
tency e così via. Quando il cavo audio è collegato, il sistema 
passa automaticamente alla rispettiva modalità operativa 
(collegamento ottico-digitale o analogico).

3.2 Multipunto con 2 cuffie
Inizialmente accoppiare il primo dispositivo come descritto 
in precedenza al punto 3.1. Quindi premere brevemente il 
pulsante di accoppiamento. Il LED blu lampeggia di nuovo 
rapidamente e indica la modalità di accoppiamento. Ora 
commutare un secondo dispositivo Bluetooth (ad es. cuffie) 
anche nella modalità di accoppiamento. Dopo 5-30 secondi 
viene accoppiato. Il LED si illumina ora di colore verde fisso. 
Ora è possibile ascoltare musica con 2 cuffie contempora-
neamente.

Nota: se non funziona la prima volta, spegnere l’ABT00101 
ed eseguire nuovamente i punti 3.1 / 3.2. Alcuni dispositivi 
Bluetooth non supportano Multipoint. 

3.3 Uso del modo ricevitore (RX)
Con l’unità spenta, far scorrere l’interruttore su RX. Quindi 
tenere premuto il pulsante multifunzione per 2 secondi per 
accendere l’ABT00101.

Premere brevemente il pulsante di accoppiamento per 
entrare in modalità di accoppiamento. Il LED lampeggerà 
rapidamente e uniformemente in rosso e blu. Passa dalla 
funzione Bluetooth del dispositivo (telefono cellulare, note-
book, PC, PC, ecc.) alla modalità di accoppiamento. Per gli 
smartphone Android, la funzione si trova nelle impostazioni 
Bluetooth “Pair new device”. Sul dispositivo iOS, selezionare 



Impostazioni > Bluetooth e attivare la funzione Bluetooth. 
Dopo aver trovato FeinTech-ABT00101, toccare il nome 
del dispositivo da associare. Quindi collegare il dispositivo 
audio (amplificatore HiFi, autoradio, autoradio, ecc.) tramite 
il collegamento analogico da 3,5 mm o digitalmente tramite 
Toslink.

Nota: Il LED blu può lampeggiare in modo diverso per 
indicare il codec audio utilizzato, vedi appendice. Se viene 
richiesta una password, immettere “0000”, “1234”, “8888” 
o “1111”. 

3.4 Multipoint con 2 telefoni
Inizialmente accoppiare il primo dispositivo come descritto 
in precedenza al punto 3.3. Quindi premere brevemente il 
pulsante di accoppiamento. Il LED lampeggia rapidamente 
di nuovo in blu e rosso e indica la modalità di accoppiamen-
to. Attivare ora Bluetooh su un secondo smartphone e cer-
care nuovi apparecchi. Una volta che il FeinTech-ABT00101 
è stato riconosciuto, toccare questo nome. Ora ci sono 2 
sorgenti accoppiate e il LED è sempre verde.

Nota: Solo un dispositivo può riprodurre musica alla volta. 
La musica del secondo dispositivo non viene riprodotta fino 
a quando il primo dispositivo non viene messo in pausa. 
Anche in questo caso, la migliore riproduzione possibile 
viene tentata utilizzando aptX-HD. Il LED è acceso in verde, 
non c’è la segnalazione Codec tramite il LED.

4. Carica
Se il LED lampeggia in rosso, la batteria deve essere 
ricaricata. A tal fine, collegare il dispositivo a una presa 
USB di un computer o a un caricabatterie USB. La ricarica 
completa richiede fino a 2 ore. Durante la ricarica, il LED sarà 
permanentemente rosso. Il LED rosso si spegne quando è 
completamente carico. 

Nota: durante la ricarica è possibile anche una connessione 
Bluetooth.

5. Reset
Per resettare l’ABT00101, tenere premuto il pulsante di 
accensione mentre si collega il cavo del caricabatterie. 

6. Cancellare la memoria se l’accoppiamento non 
riesce!
Se l’accoppiamento non riesce, potrebbe essere necessario 
cancellare la memoria. Per fare questo, spegnere l’ABT00101 
usando il grande pulsante MFB e cambiare la modalità entro 
3 secondi. Quindi, se era impostato TX, spegnere e passare 
immediatamente alla modalità RX. Quindi riaccendere 
brevemente l’ABT00101 e poi spegnerlo. Questo cancella le 
informazioni di connessione. Ora impostate la modalità de-
siderata (TX o RX) e accoppiate nuovamente la vostra unità.

7. LED-Indicator& technical data

Accensione LED lampeggia 2 x blu
Spegnimento LED lampeggia 2 x rosso

Modo accoppia-
mento

LED lampeggia blu (modo TX)

LED lampeggia rosso & blu (modo RX)
Standby, non col-
legato  

LED lampeggia 1x al secondo blu (TX)
LED lampeggia 2x al secondo blu (RX)

Standby, collegato
LED blu fisso

Modo Mulitipoint LED verde fisso
Batteria bassa LED lampeggia rosso
Carica della 
batteria

LED rosso fisso 

Completamente 
carica

il LED rosso si spegne

Modo di 
collega-
mento, 
Codec

aptX-HD lampeggia blu 4x ogni 10 secondi

aptX-LL lampeggia blu 3x / 10 s
aptX lampeggia blu 2x / 10 s
AAC lampeggia blu 6x / 10 s
SBC lampeggia blu 1x / 10 s

11. Dichiarazione CE

Dichiariamo che questo prodotto è conforme alle 
regole delle seguenti direttive UE (comprese tutte 

le modifiche applicabili):

 � 2014/53/EU “apparecchiature radio - RED” 
 � 2011/65/UE “RoHS2 
 � 2001/95/CE “Direttiva sulla sicurezza generale dei pro-

dotti”
Contattateci per una dichiarazione formale di conformità o 
visitate https://feintech.eu/ce.

FeinTech by Spreewald Kommunikationstechnik GmbH, 

Radensdorfer Hauptstr. 45 a • 15907 Lübben • Germania
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8. Disattivare aptX HD
Se si preferisce aptX Low Latency invece dell’audio di 
alta qualità in aptX HD, è possibile disattivare aptX HD 
sull’ABT00101 come segue: Tenere premuto il pulsante mul-
tifunzione per circa 8 secondi fino a quando il LED si illumina 
di verde 1 volta. aptX HD viene quindi disattivato e aptX Low 
Latency ha la priorità come codec. Per riattivare aptX HD, te-
nere premuto il tasto multifunzione per 8 secondi finché il 
LED non si illumina di verde 2 volte.

9. dati tecnici

Bluetooth 5.0 Chipset: CSR 8675

Profili supportati:  A2DP, AVRCP

Codecs supportati*: 

 � modo RX: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, AAC, SBC
 � modo TX: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, SBC

Orario di lavoro  AUX: RX ca. 17.5 h, TX ca. 20 h

della batteria SPDIF: RX ca. 12.5 h, TX ca. 14 h

Capacità batteria: 350 mAh / 3.7 V

Tempo di ricarica: ca. 2 h

Dimensioni: 70 x 70 x 22 mm

Bluetooth Class II: campo 10 m, EIRP max. 5.78 dBm

Bluetooth frequenza: 2402–2480 MHz

Qualcomm aptX e CSR8675 sono prodotti di Qualcomm Technologies, Inc.

10. istruzioni per lo smaltimento
Ricordate di proteggere l’ambiente. Gli apparecchi 
elettrici ed elettronici usati non devono essere smalt-
iti insieme ai rifiuti domestici. L’apparecchio contiene 
materie prime preziose che possono essere riutiliz-

zate. Pertanto, è necessario portare l’apparecchio in un pun-
to di raccolta appropriato per lo smaltimento.



ABT00101

Transmisor y receptor de audio Bluetooth 
5.0

Manual de instrucciones

Gracias por elegir nuestro adaptador de audio Bluetooth. 
Con este dispositivo, puedes transmitir de forma inalámbrica 
el sonido de una fuente de audio en modo transmisor (TX) y 
reproducirlo con un auricular o altavoz Bluetooth. En modo 
receptor (RX), puedes recibir una señal de audio Bluetooth 
de un smartphone o similar y reproducirla en un amplifica-
dor de audio, auriculares con cable o similares. La alimenta-
ción puede provenir de la batería integrada o de un puerto 
USB-A.

1. Alcance de la entrega:
 � Transmisor y receptor de audio Bluetooth
 � Cable de audio digital óptico SPDIF, conector Toslink
 � Cable de audio analógico, conector jack de 3,5 mm
 � Cable de carga USB con conector USB-A y USB-micro
 � este manual

2. Resumen

1. Bajar el volumen (pulsación corta) / retroceder la pista 
(pulsación larga) durante la reproducción de música

2. MFB: Mantenga pulsado el botón durante 2 s para 
activar/desactivar, Pausa / Reanudación durante la re-
producción 

3. Indicador LED
4. Subir el volumen (pulsación corta) / avanzar la pista 

(pulsación larga) durante la reproducción de música
5. Cambie la posición a TX para el modo transmisor
6. Cambia la posición a RX para el modo receptor 

7. Botón para activar el modo de emparejamiento
8. Entrada y salida AUX para cable de audio de 3,5 mm
9. Entrada digital óptica, esta señal de audio se transmite
10. Salida digital óptica, aquí se emite la señal recibida
11. Conector USB-micro para alimentar o cargar la batería 

Nota: En el modo TX, las teclas 1,2, 4 no tienen ninguna fun-
ción (excepto el encendido/apagado mediante la tecla 2).

3. Modo de emparejamiento/acoplamiento

Para conectar 2 dispositivos Bluetooth entre sí, debes 
emparejarlos por primera vez y activar el emparejamiento 
manualmente. La próxima vez que encienda el dispositivo, 
el emparejamiento se realizará automáticamente. La 
información de conexión se almacena hasta que se cambia 
el modo (TX/RX).

Cuando se empareje por primera vez, asegúrese de que 
otros dispositivos de audio Bluetooth de la casa estén 
apagados.

Para restablecer la memoria de conexión, cambie el modo 
dentro de los 3 segundos siguientes a la desconexión (por 
ejemplo, apagar - deslizar el interruptor de TX a RX) Luego 
encienda por un corto tiempo, apague y ajuste el modo 
deseado.

3.1 Utilización del modo transmisor TX)
Cuando la unidad está apagada, deslice el interruptor a TX. 
Luego presione y mantenga el MFB durante 2 segundos para 
encender el ABT00101. Pulse brevemente el botón de em-
parejamiento para entrar en el modo de emparejamiento. El 
LED parpadeará entonces uniforme y rápidamente en azul. 
Cambie la función Bluetooth de su dispositivo (auriculares, 
altavoz o receptor Bluetooth, etc.) al modo de empareja-
miento. En la mayoría de los dispositivos, un LED parpadeará 
alternativamente en rojo/azul o sólo en azul para indicar el 
modo de emparejamiento. Después de unos 5-30 segundos, 
el ABT00101 se conectará a su dispositivo. El LED entonces 

parpadea lentamente en azul. Conecte el ABT00101 a una 
fuente de audio, por ejemplo, TV, radio, consola de juegos, 
utilizando un cable de audio de 3,5 mm o un cable Toslink.

Nota: El LED azul puede parpadear de forma diferente para 
indicar el códec de audio en uso, véase el apéndice. El 
ABT00101 siempre intenta establecer la conexión en el códec 
de mayor calidad aptX-HD primero, luego aptX Low Latency 
y así sucesivamente.

Cuando se conecta el cable de audio, el sistema cambia 
automáticamente al modo de funcionamiento respectivo 
(conexión digital óptica o analógica).

3.2 Multipunto con 2 auriculares
En primer lugar, acople el primer dispositivo como se ha 
descrito anteriormente en el apartado 3.1. A continuación, 
pulse brevemente el botón de emparejamiento. El LED azul 
vuelve a parpadear rápidamente e indica el modo de em-
parejamiento. Pase ahora un segundo dispositivo Bluetooth 
(por ejemplo, unos auriculares) al modo de emparejamiento 
también. Después de 5-30 segundos está emparejado. El 
LED se ilumina ahora constantemente en verde. Ahora pue-
de escuchar música con 2 auriculares al mismo tiempo.

Nota: Si no funciona la primera vez, apague el ABT00101 y 
vuelva a realizar los pasos 3.1 / 3.2. Algunos dispositivos Blue-
tooth no soportan el Multipunto. 

3.3 Usando el Modo Receptor (RX)
Con la unidad apagada, deslice el interruptor a RX. Luego 
presione y mantenga el MFB durante 2 segundos para en-
cender el ABT00101.

Presione brevemente el botón de emparejamiento para 
entrar en el modo de emparejamiento. El LED entonces par-
padeará uniforme y rápidamente en rojo y azul. Cambie la 
función Bluetooth de su dispositivo (teléfono móvil, portátil, 
PC, etc.) al modo de emparejamiento. En el caso de los smar-



tphones Android, puede encontrar la función en los ajustes 
de Bluetooth “Emparejar nuevo dispositivo”. En su dispositi-
vo iOS, seleccione Ajustes > Bluetooth y active el Bluetooth. 
Una vez encontrado el FeinTech-ABT00101, pulse el nombre 
del dispositivo para emparejarlo. A continuación, conecte su 
dispositivo de audio (amplificador HiFi, radio del coche, etc.) 
a través de la conexión analógica de 3,5 mm o digitalmente 
a través de Toslink.

Nota: El LED azul puede parpadear de forma diferente para 
indicar el códec de audio utilizado, véase el apéndice.

Si se solicita una contraseña, introduzca “0000”, “1234”, 
“8888” o “1111”. 

 
3.4 Multipunto con 2 teléfonos
Acoplar inicialmente el primer aparato como se ha descrito 
anteriormente en el apartado 3.3. A continuación, pulse 
brevemente el botón de emparejamiento. El LED vuelve a 
parpadear rápidamente en azul y rojo e indica el modo de 
emparejamiento. Ahora active Bluetooh en un segundo 
teléfono inteligente y busque nuevos dispositivos. Una vez 
detectado el FeinTech-ABT00101, pulse este nombre. Ahora 
hay 2 fuentes emparejadas y el LED está constantemente 
en verde. 
Nota: Sólo un dispositivo puede reproducir música a la vez. 
La música del segundo dispositivo no se reproducirá hasta 
que el primero esté en pausa. Aquí también se intenta la 
mejor reproducción posible utilizando aptX-HD. El LED se 
ilumina en verde, no hay señalización del códec por el LED.

4. carga
Si el LED parpadea en rojo, hay que cargar la batería. Para 
ello, conecte el dispositivo a una toma USB de un ordenador 
o a un cargador USB. La carga completa tardará hasta 2 
horas. Durante la carga, el LED estará permanentemente 

7. LED-Indicator

Encendido El LED parpadea 2 veces en azul
Apagado El LED parpadea 2 veces en rojo

Modo de empare-
jamiento

El LED parpadea en azul (modo TX)
El LED parpadea en rojo y azul (modo 
RX)

En espera, no 
conectado  

El LED parpadea 1 vez por segundo 
en azul (TX)
conectado 

En espera, conec-
tado

LED azul fijo

Modo multipunto LED verde fijo 
Batería baja El LED parpadea en rojo
Batería cargando LED rojo fijo 
Completamente 
cargada

el LED rojo se apaga

Modo de trabajo 
conectado, Codec

aptX-HD parpadea en azul 4 veces 
cada 10 s

aptX-LL parpadea azul 3x cada 10 s
aptX parpadea azul 2 veces cada 

10 s
AAC parpadea azul 6 veces cada 

10 s
SBC parpadea azul 1x cada 10 s

8. Desactivar aptX HD

Si prefiere aptX Low Latency en lugar de audio de alta cali-
dad en aptX HD, puede desactivar aptX HD en el ABT00101 
de la siguiente manera: Mantenga pulsada la tecla multifun-
ción durante unos 8 segundos hasta que el LED se ilumine 
en verde 1 vez. aptX HD se desactiva y aptX Low Latency se 
prioriza como códec. Para volver a activar aptX HD, manten-
ga pulsada la tecla multifunción durante 8 segundos hasta 
que el LED se ilumine 2 veces en verde.

9. Datos técnicos

Bluetooth 5.0 Chipset: CSR 8675

Perfiles compatibles: A2DP, AVRCP

Codecs soportados: 

 � RX-mode: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, AAC, SBC
 � TX-mode: aptX-HD, aptX Low Latency, aptX, SBC

Duración de labatería AUX: RX aprox. 17.5 h, TX 20 h

  SPDIF: RX aprox. 12.5 h, TX 14 h

Capacidad de la batería 350 mAh / 3.7 V

Tiempo de carga: aprox.  2 hours

Dimensions: 70 x 70 x 22 mm

Bluetooth Class II: rango 10 m, EIRP max. 5.78 dBm

Frecuencia de Bluetooth: 2402–2480 MHz

Qualcomm aptX y CSR8675 son productos de Qualcomm Technologies, Inc.

10. Instrucciones de eliminación
Recuerde proteger el medio ambiente. Los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse 
con la basura doméstica. El aparato contiene materias 

primas valiosas que pueden reutilizarse. Por lo tanto, debe 
llevar el aparato a un punto de recogida adecuado para su 
eliminación.

11. Declaración CE
Declaramos que este producto cumple con las nor-
mas de las siguientes directivas de la UE (incluidas 

todas las enmiendas aplicables):

 � 2014/53/EU „equipos de radio - RED“ 
 � 2011/65/UE „RoHS2“ 
 � 2001/95/CE „Directiva de seguridad general de los 

productos“
Póngase en contacto con nosotros para obtener una decla-
ración formal de conformidad o visite https://feintech.eu/ce.

FeinTech by Spreewald Kommunikationstechnik GmbH, 
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en rojo. El LED rojo se apaga cuando está completamente 
cargado.  
Nota: También es posible una conexión Bluetooth durante 
la carga.

5. Reiniciar
Para reiniciar el ABT00101, mantenga pulsado el botón de 
encendido mientras enchufa el cable del cargador. 

6. Borrar la memoria si el emparejamiento falla
Si el emparejamiento falla, puede ser necesario borrar la 
memoria. Para ello, apague el ABT00101 utilizando el botón 
grande MFB y cambie el modo antes de 3 segundos. Por lo 
tanto, si se ha configurado el modo de transmisión, apágue-
lo e inmediatamente cambie al modo de recepción. Luego 
encienda el ABT00101 brevemente y luego apáguelo. Esto 
borra la información de la conexión. Ahora ajuste el modo 
deseado (TX o RX) y vuelva a emparejar su unidad. 


